
najbolj preti nevarnost poitalijančevanja. Že 
sedanje stanje narodne stvari, posebno kar 
se tiče mladine, ni ravno razveseljivo, in 
pravi poznavalec rojanskih razmer ne more 
zreti ravno brezskrbno v bodočnost. Itali
janska šolska knjižnica, ki jo snujejo sedaj, 
in paralelke italijanske gimnazije, ki jih 
misli magistrat postaviti v našem rojanskem 
predmestju, ne bodo baš odvračale te pre
teče nevarnosti. Zato je dolžnost vseh slo
venskih staršev, da navajajo svoje otroke k 
čitanju slovenskih knjig, da jim bodo pol
nile mlada srca z ljubeznijo do slovenskega 
jezika in s ponosom na našo lepo sloven
sko domovino. Otrok, ki enkrat vzljubi našo 
narodno stvar, se ne izneveri več našemu 
narodu, pa naj mu preti nevarnost od vseh 
strani. Delajmo torej, dokler je še čas! Knji
žnica se nahaja v slovenskem otroškem 
vrtcu pod farovžem (št. 13), knjige pa se 
izposojujejo štirikrat na teden, in sicer v 
torek, četrtek in soboto od pol osmih do 
pol devetih zvečer in v nedeljo ob pol de
setih po maši. 

—t— Rojanska ljudska knjižnica je 
že začela poslovati. Knjižnica šteje lepo 
število vsakovrstnih knjig: poučnih in za
bavnih, povesti za odrasle in mladinskih 
spisov. Zato je upanje, da bodo Rojančanje 
pridno segali po njih, posebno pa mladina. 
Rojan je ona točka tržaške okolice, ki ji 

Tržaške vesti. 


